
 

 

 

 MASS INTENTIONS 
 Saturday, November 9 

8:00 a.m.                                                                                  Katsey Long 
5:30 p.m.                                                                     Constance Cordill + 
Sunday, November 10 
8:00 a.m.                                                  OLM parishioners and Visitors                                            
10:00 a.m,                                                                 Casper (Gap) Pucci +  
12:00 p.m. (Spanish)             Todas las benditas almas del purgatorio+  
5:00 p.m. (Teen Mass)                                                            For our Youth 

Monday, November 11 

8:00 a.m.                                                                           Rosemary Jones 
Tuesday, November 12 
8:00 a.m.                                                             Barbara McPeak 
Wednesday, November 13 
8:00 a.m.                                                                          Barbara McPeak 
Thursday, November 14 
8:00 a.m.                                                                   William Lewkowitz + 
5:30 p.m.                                                                       Rosemary Griffin+ 
Friday, November 15 
8:00 a.m.                                                                                Jennifer Lenz 
7:00 p.m. (Spanish)            Todas las benditas almas del purgatorio + 
Saturday, November 16 
8:00 a.m.                                                                               Andria Clancy 
5:30 p.m.                                                                           Special Inention 
Sunday, November 17 
8:00 a.m.                                                  OLM parishioners and Visitors         

10:00 a.m.                                                                               Carol Parker  
12:00 p.m.  (Spanish)         Todas las benditas almas del purgatorio + 
5:00p.m. (Teen Mass)                                                 For our Youth 
Mass Intentions and Prayer List: If you would like to add someone to 
the prayer list or have a Mass offered for a specific intention, contact 
the parish office. If you would like a Mass offered on a 
specific date, contact the parish office at least six months 
prior to that date.   

Homebound Ministry 
To all parishioners: If you are homebound and would 
like to receive the sacraments or a visit from a priest, 
or if you are aware of someone who needs a check-in, please 

contact the office. Para todos los feligreses: Si está  confinado en su ho-
gar y le  gustaría recibir los sacramentos o la visita de un sacerdote, o si 

sabe que alguien necesita registrarse, comuníquese con la oficina.  
 

Prayer 
For the Living 

Please pray for yourself, your neighbor, a loved one who may be strug-
gling or rejoicing in the journey we call life. 

       Healing Intentions 
Patrick Sullivan, James De Temple, Anna Nolan, Sadhbh Sive Weiman, 

Noah Griffith, Trevor Wilson, Special Inention, Kai Mason, Rosanne 
Brandau 

              Souls of the Departed        
 Carmen Garcia 

 

Sacrament of the Sick 
First Friday of the month, After 8AM Mass & 7PM Spanish Mass 

 
 

November 16 -- November 17 
 

32nd Sunday in  
Ordinary Time 

Collection 

Information for  

October 

Current Month 
Collected                   $ 55,412 

Current Month YTD 
Collected                    $ 255,533 

Current Month  Budgeted       $56,750 
Current Month YTD 
Budgeted                                  $227,000 

XXXII Domingo del  

Tiempo Ordinario 

Novembre 10, 2024 

Giving online is an option! Please visit our website and click on the “online giving” link at the bottom 

of the homepage.  Your contributions are greatly appreciated.   

@olmcatholic 

@OLMCatholic 

Text: MOUNTAINFAMILY to 

84576 to receive parish updates 

              (307) 733-2516 lizzetolm@gmail.com 
Follow: Our Lady of 

the Mountains Page 

myParish App: Download 

app to access daily 

readings 
www.olmcatholic.org 

TEXT-TO-GIVE 
Text amount to: (307) 317-5554 

Lectors: 
5:30 pm:  Bill Maloney 

8:00 am:  Mary Cernciek & Tom McCauley 

10:00am: Ginny Mahood 

12:00 pm: Cristina Sanchez,Yasmin 

Eucharistic Ministers: 
5:30 pm:  Bill Stangl & David Pfeifer 

8:00 am:  Carmel Tice & Jim Derrico  

10:00am:  Vandy Walker, Mary Kay Turner, Ramon 
Garcia, Barbara McPeak 

12:00 pm: Pablo Arellano, German Sanchez, Dario, 
Paola Montiel, Anayeli Sanchez, Marisol Ramirez, Victor Tzompa 

10 de Noviembre, 2024 



Doers of the Word             Sunday, November 10, 2024        “God loves a cheerful giver” 
 

A poor widow was gathering some sticks for a cook fire when the prophet Elijah called out to her and asked her if 

she would bring him a cup of water.  As she went to get it, he also asked for some bread.  The poor widow, howev-

er, told the prophet she barely had enough food for herself and her son.  Elijah, however, told her not to worry, for 

God would provide.  The widow obeyed and brought Elijah a little cake she had made and as a result of her gener-

osity, God provided the widow and her son enough food for a year (I Kings 17:10-16). 

 

Jesus was watching people put money into the temple’s treasury.  After observing for a while he said to his disci-

ples how impressed he was with a widow who, from her poverty, had contributed all she had, her whole liveli-

hood.  This pleased him much more than the 

large sums of money that some people contrib-

uted, because they had contributed from their 

surplus wealth (Mark 12:41-44). 

 

Generosity shows that we understand the sec-

ond part of the triple love commandment, that 

is, to love others.  When we are generous with 

our blessings, we also need to be prudent and 

wise.  We need to remember the third part of 

the triple love commandment, that is, that we 

are also to love ourselves.  Thus, we always 

need to keep enough of our blessings to live a 

life that does not cause burdens to others. 

 

Giving often requires us to take a “leap of 

faith.”  That is what the widow had to do when 

she gave the prophet Elijah food.  We are often 

asked to make financial gifts to worthy causes 

of our parish, Living and Giving  and capital campaigns for the diocese, or a visiting missionary.  We do not know 

what the future holds for us (we know Who holds the future), but we give because we know that God will take care 

of us. 

 

We read in the Bible that God will bless us when we are generous.  This is exactly what happened to the poor wid-

ow who made a cake for the prophet Elijah.  God blessed her generosity by providing enough food for her and her 

son for a full year.  We are not to give just to gain recognition.  We are to give because it is the right thing to do as a 

follower of Jesus Christ. 

 

As we continue our life journeys it would be good to reflect on generosity.  How important is that virtue to 

us?  How do we show this virtue by our own giving?  How has God blessed us as a result of our generosity? 



Hacedores de la Palabra Domingo 10 de noviembre de 2024 “Dios ama al dador alegre” 
 

Una viuda pobre estaba recogiendo leña para cocinar cuando el profeta Elías la llamó y le preguntó si podía traerle 

un vaso de agua.  Cuando ella fue a buscarlo, él también le pidió pan.  La viuda pobre, sin embargo, le dijo al profeta 

que apenas tenía comida suficiente para ella y su hijo.  Elías, sin embargo, le dijo que no se preocupara, porque Dios 

proveería.  La viuda obedeció y le llevó a Elías una pequeña torta que ella había hecho y como resultado de su gen-

erosidad, Dios proporcionó a la viuda y a su hijo suficiente comida para un año (I Reyes 17:10-16). 

 

Jesús estaba observando a la gente poner dinero en el tesoro del templo.  Después de observar por un rato les dijo 

a sus discípulos lo impresionado que estaba con una viuda que, desde su pobreza, había aportado todo lo que 

tenía, todo su sustento.  Esto le agradó mucho más que las grandes sumas de dinero que algunas personas aporta-

ban, porque habían aportado de sus excedentes de riqueza (Marcos 12:41-44). 

 

La generosidad demuestra que entendemos la segunda parte del triple mandamiento del amor, es decir, amar a los 

demás.  Cuando somos generosos con 

nuestras bendiciones, también debe-

mos ser prudentes y sabios.  Nece-

sitamos recordar la tercera parte del 

triple mandamiento del amor, es decir, 

que también debemos amarnos a no-

sotros mismos.  Por lo tanto, siempre 

debemos conservar suficientes bendi-

ciones para vivir una vida que no cause 

cargas a los demás. 

 

Dar a menudo requiere que demos un 

“acto de fe”.  Eso fue lo que tuvo que 

hacer la viuda cuando le dio de comer al 

profeta Elías.  A menudo se nos pide 

que hagamos donaciones financieras para causas dignas de nuestra parroquia, Living and Giving y campañas capi-

tales para la diócesis, o para un misionero visitante.  No sabemos lo que nos depara el futuro (sabemos quién nos 

depara el futuro), pero damos porque sabemos que Dios cuidará de nosotros. 

 

Leemos en la Biblia que Dios nos bendecirá cuando seamos generosos.  Esto es exactamente lo que le pasó a la 

viuda pobre que hizo un pastel para el profeta Elías.  Dios bendijo su generosidad proporcionándoles suficiente 

comida para ella y su hijo durante un año completo.  No debemos dar sólo para obtener reconocimiento.  Debemos 

dar porque es lo correcto como seguidor de Jesucristo. 

 

A medida que continuamos el camino de nuestra vida, sería bueno reflexionar sobre la generosidad.  ¿Qué im-

portancia tiene esa virtud para nosotros?  ¿Cómo mostramos esta virtud mediante nuestra propia entrega?  ¿Cómo 

nos ha bendecido Dios como resultado de nuestra generosidad? 



Attention: Parish Survey! 
 

Our Lady of the Mountains is updating Parish records. We are asking families and individuals to register with the 
Parish through the following survey. If you are already registered, we are asking you to verify and update your infor-
mation. We have 1600 families registered but many emails, letters or phone calls are undeliverable. The survey is in 
Spanish and English. Your information will not be sold. This will not increase the correspondence from the Clergy, 
but will ensure that the information that is delivered actually arrives to the recipient.  If you prefer to do this hard-
copy, please come see us in the office and we will fill it out with you. Thank you for your assistance and participa-
tion. 
 

Atención: ¡Encuesta Parroquial! 
 

Nuestra Señora de las Montañas se encuentra actualizando los registros Parroquiales. Estamos pidiendo a las famili-
as e individuos que se registren en la Parroquia a través de la siguiente encuesta. Si ya está registrado, le pedimos 
que verifique y actualice su información. Tenemos 1600 familias registradas, pero muchos correos electrónicos, car-
tas o llamadas telefónicas no se pueden entregar.  La encuesta está en español e inglés. Su información no será ven-
dida. Esto no aumentará la correspondencia del Clero, pero asegurará que la información que se entrega llegue real-
mente al destinatario.  Si prefiere hacer esta copia impresa, visítenos en la oficina y la completaremos con usted.  
Gracias por su ayuda y participación. 

Thanksgiving Lunch November 14th! 
 

Join us for a Thanksgiving themed sit down lunch hosted by 
our Hearts for the Hungry Lunch program on Thursday, No-
vember 14th from 12:00- 1:00pm. If you plan on coming, 
please sign up at the round table. We are also still looking for a 
few volunteers to help that day, if  you are interested, please 
contact the parish office! 
 

¡Almuerzo de Acción de Gracias el 14 de noviembre! 
 

Únase a nosotros para un almuerzo con el tema del Día de Ac-
ción de Gracias organizado por nuestro programa Hearts for 
the Hungry Lunch el jueves 14 de noviembre de 12:00 a 1:00 
p.m. Si tienes pensado venir, inscríbete en la mesa redonda. 
También estamos buscando algunos voluntarios para ayudar 
ese día. Si está interesado, ¡comuníquese con la oficina parroquial! 



New Ministry:  Social Media and Marketing! 
 

We would like to begin a new ministry here at Our Lady of the Mountains!  Let’s call it “Social Media and Mar-

keting”.  Members of this ministry team would post updated information on Facebook, Twitter, Instagram, etc., on 

behalf of the parish. They will also help us keep the new parish website up to date, as well as help with the 

“information monitor screen” in the Gathering Area.  Maybe even help us keep our parish calendar up to date.  

We need folks who are English speakers, 

and we need folks who are Spanish speak-

ers (you don’t have to be bilingual).  If you 

use any kind of social media already, you 

probably already know what to do! If 

you’re really interested in helping us evan-

gelize in this way, this is a ministry for 

you! 

Any parishioner who might be interested 

in this new ministry should contact the 

parish office or Deacon Doug or Father 

Phil. 
 

Nuevo Ministerio: ¡Redes Sociales y Marketing! 
 

¡Nos gustaría comenzar un nuevo ministerio aquí en Nuestra Señora de las Montañas!  Llamémoslo "Redes sociales 

y marketing".  Los miembros de este equipo ministerial publicarían información actualizada en Facebook, Twitter, 

Instagram, etc., en nombre de la parroquia. También nos ayudarán a mantener actualizado el nuevo sitio web de la 

parroquia, así como también nos ayudarán con la “pantalla del monitor de información” en el Área de reunión.  Tal 

vez incluso nos ayude a mantener actualizado nuestro calendario parroquial.  

Necesitamos personas que hablen inglés y necesitamos personas que hablen español (no es necesario ser 

bilingüe).  Si ya utilizas algún tipo de red social, ¡probablemente ya sepas qué hacer! Si realmente estás interesado 

en ayudarnos a evangelizar de esta manera, ¡este es un ministerio para ti! 

Cualquier feligrés que pueda estar interesado en este nuevo ministerio debe comunicarse con la oficina parroquial 

o con el diácono Doug o el padre Phil. 

Holy Family Christmas Bazaar 
 

Holy Family Catholic Church in Thayne is having their Christmas Bazaar 
on December 7th, 2024 from 9:00am-3:00pm. They will have an array of 
gifts, food, crafts, baked goods and more! Don't miss out, and check it 
out! 

78 Friesian Circle Thayne Wyoming. 
 

Bazar de Navidad de la Sagrada Familia 
 

La Iglesia Católica de la Sagrada Familia en Thayne celebrará su bazar de 
Navidad el 7 de diciembre de 2024 de 9:00 a. m. a 3:00 p. m. ¡Tendrán 
una variedad de regalos, comida, artesanías, productos horneados y 
más! ¡No te lo pierdas y compruébalo! 

78 Círculo frisón Thayne Wyoming. 



Stewardship Corner 

(Each week this “Stewardship Corner” provides a short teaching, directly from the Bible, about what Christian Stew-

ardship really is.) 

November 10, 2024       32nd Sunday in Ordinary Time  

In this Sunday’s Gospel we read the story of “the widow’s mite”. Jesus is with his disciples and they observe differ-

ent people putting offerings into the temple treasury.  

The money that was put into the treasury was used for 

the maintenance and improvements of the building, sup-

port of the priests and others serving the people in the 

temple, and other costs of services of the temple. Those 

who contributed to the temple treasury actually saw that 

contribution as an offering to God, Himself. 

Jesus points out to his disciples that a poor widow had 

placed two small coins into the treasury, while many rich 

people had put in much more.  

 But then he says, “This poor widow has put in more than 

all the other contributors…for all the others contributed 

from their surplus wealth, but the widow contributed all 

she had, her whole livelihood.” 

Today, we would call what that widow gave a “sacrificial offering”. Her offering for the support of the church re-

quired that she give up much. The others, basically, were giving their “spare change”. 

When we make our offerings to the church each Sunday, or when we make our offerings to the needs of our dio-

cese, are we making a “sacrificial offering” to God? Are we truly making a sacrifice that is truly meaningful? Some-

thing that causes us to actually give up something?  

 



Rincón de mayordomía 

(Cada semana, este “Rincón de la Mayordomía” ofrece una breve enseñanza, directamente de la Biblia, sobre lo 

que realmente es la Mayordomía Cristiana.) 

10 de noviembre de 2024 32º Domingo del Tiempo Ordinario  

En el evangelio de este domingo leemos la historia de “la blanca de la viuda”. Jesús está con sus discípulos y ob-

servan a diferentes personas depositando ofrendas en el 

tesoro del templo. 

 El dinero que se depositaba en la tesorería se usaba para 

el mantenimiento y mejoras del edificio, el apoyo de los 

sacerdotes y otras personas que servían al pueblo en el 

templo, y otros costos de los servicios del templo.  

Aquellos que contribuyeron a la tesorería del templo en 

realidad vieron esa contribución como una ofrenda a Dios 

mismo. 

Jesús señala a sus discípulos que una viuda pobre había 

puesto dos monedas pequeñas en el tesoro, mientras que 

muchos ricos habían puesto mucho más.   

Pero luego dice: "Esta viuda pobre ha aportado más que todos los demás contribuyentes... porque todos los demás 

contribuyeron con su excedente de riqueza, pero la viuda contribuyó con todo lo que tenía, todo su sustento". 

Hoy llamaríamos “ofrenda de sacrificio” a lo que aquella viuda dio. Su ofrecimiento para el apoyo de la iglesia re-

quirió que ella renunciara a mucho. Los demás, básicamente, estaban dando su “cambio sobrante”. 

Cuando hacemos nuestras ofrendas a la iglesia cada domingo, o cuando hacemos nuestras ofrendas para las nece-

sidades de nuestra diócesis, ¿estamos haciendo una “ofrenda de sacrificio” a Dios? ¿Estamos realmente haciendo 

un sacrificio que sea verdaderamente significativo? ¿Algo que nos haga renunciar a algo? 



Save the Date!  
 For the JCCW Holiday Bazaar 

Saturday, November 23rd. We are looking forward to another 
great event with your help. Currently we are looking for several 
volunteers for different positions. Artisans/ crafters for the Ven-
dors Row. Bakers for the Bake Sale. Silent Auctions Items,   Holi-
day decorations and gift items in excellent condition. There will be 
a sign up sheet on the table in the lobby. We thank you so very 
much in helping us to make this the best ever JCCW Holiday Ba-
zaar. 
Yvonne Dorsey     Lynne Whalen        
307-690-2614      307-259-8623        
 
The Holiday Evergreen wreaths (all sizes) will be available for sale 
or pick up, At the Holiday Bazaar Nov. 23 from 9:00am to 3:00pm 
or contact Madeline Donovan 315-523-4444 
 

¡Reserva la fecha!   
Para el bazar navideño de JCCW 

Sábado 23 de noviembre. Esperamos con ansias otro gran evento 
con su ayuda. Actualmente estamos buscando varios voluntarios 
para diferentes puestos. Artesanos/artesanos para Vendors Row. 
Panaderos para la venta de pasteles. Artículos de subasta silenci-
osa, adornos navideños y artículos de regalo en excelentes condi-
ciones. Habrá una hoja de inscripción en la mesa del vestíbulo. Le 
agradecemos mucho que nos haya ayudado a hacer de este el 
mejor bazar navideño de JCCW. 
Yvonne Dorsey     Lynne Whalen        
307-690-2614      307-259-8623                     
 
 Las coronas Holiday Evergreen (todos los tamaños) estarán disponibles para la venta o recogida en Holiday Ba-
zaar el 23 de noviembre de 9:00 a. m. a 3:00 p. m. o comuníquese con Madeline Donovan 315-523-4444. 

Dinners for Good Samaritan Mission 
 
We would like to begin (again) providing dinners once or twice per month for the residents at the Good Samaritan 
Mission (it’s only two blocks from our church!). We’re looking for individuals or families or parish organizations or 
groups of families who would like to prepare dinner on some Monday evening for the 25 to 35 people who are stay-
ing at the Mission. Our goal is to cover two Mondays every month between now and the end of the year. If you 
would like to help these people in need by preparing one (or 
more) dinner between now and Christmas, please contact the 
office or Deacon Doug for more information. 
 

Cenas para la Misión del Buen Samaritano 

Nos gustaría comenzar (nuevamente) a ofrecer cenas una o 
dos veces al mes para los residentes de la Misión del Buen Sa-
maritano (¡está a solo dos cuadras de nuestra iglesia!). Esta-
mos buscando individuos o familias u organizaciones par-
roquiales o grupos de familias que quieran preparar la cena 
algún lunes por la noche para las 25 a 35 personas que se hospedan en el Misión. Nuestro objetivo es cubrir dos 
lunes cada mes desde ahora hasta fin de año. Si desea ayudar a estas personas necesitadas preparando una (o más) 
cena desde ahora hasta Navidad, comuníquese con la oficina o con el diácono Doug para obtener más información. 



Lideres de Ministerios 
Brenda Martinez - Coordinadora del Ministerio Hispano/Coordinadora del Coro/Representante de los Latinos = Ha-
blen con Brenda si tienen sugerencias, ideas y comentarios sobre el Ministerio Hispano o si quieren ser parte del Co-
ro Latino. 
  
Paola Montiel - Líder de Liturgia = Se encarga de la liturgia durante 
la Santa Misa. Lectura, monaguillos, sacristanes, servidores de la 
Eucaristía, hospitalidad, y ofrendas. 
  
Maria Felix Leon - Líder de Oración = Se encarga de todo lo que 
tiene que ver con la oración DENTRO de la Iglesia, incluyendo los 
Rosarios.  
  
Alicia  Aguilar - Líder de Evangelización = Se encarga de todo lo que tiene ver con oración FUERA de la Iglesia, in-
cluyendo los Rosarios. 
  
Beatriz Cabrera - Líder de Formación de Fe = Se encarga de las clases de bautizos y presentaciones. Ayuda con la co-
municación entre hispanos y anglos para primeras comuniones y confirmaciones.  
  
Viridiana Moreno - Lider de Pastoral Juvenil = Se encarga de las clases para quinceañeras y actividades para jóvenes. 
  
Rosalba Vazquez y Juan Jimenez - Lideres de Pastoral Matrimonial = Se encargan de ayudar al Padre Felipe con 
clases para parejas que quieren recibir el Sacramento del Matrimonio. 

Rosario de la Divina Misericordia
Estaremos rezando el Rosario de la Divina Misericordia todos los viernes a las 3pm. Los que 

tengan la disponibilidad de acompañarnos y gusten asistir son bienvenidos 
 

Divine Mercy Rosary 
We will be praying the Divine Mercy Rosary every Friday at 3pm. Those who have the availability 

to join us and like to attend are welcome . Will be lead in Spanish

 Rosario a Nuestra Madre Maria 

Invitamos a todos a participar a rezar el rosario a nuestra Madre Maria, todos los domingos antes 

de la misa de la 12:00 PM para los que gusten participar. Nos encantaria tener su participacion. 

Rosary to Our Mother Mary 

We invite everyone to participate in praying the rosary to our Mother Mary, every Sunday before the 12:00 PM 

mass for those who like to participate. We would love to have your participation. 

   Ten a la imagen de Nuestra Virgencita de Guadalupe en casa! 

   Seguimos invitando a la comunidad a que se anote para llevar la imagen de Nuestra Virgen de  

   Guadalupe y  hacer el rosario  todos los días en casa. Los interesados, por favor anotarse con     

    Maria Felix Leon. 



 Coffee and Donuts! 

 

Please join us for coffee and donuts every Sunday after the 10am Mass. If you are interested in helping or being 

part of our coffee and donuts ministry, please contact the parish office. No 

coffee & donuts these dates Nov 17, Nov 24, Dec 1, Dec 15, Dec 22, Dec 29 

 

¡Café y donas! 

 

Únase a nosotros para tomar café y donas todos los domingos después de la 

misa de las 10 a. m. Si está interesado en ayudar o ser parte de nuestro min-

isterio de café y donas, comuníquese con la officina. 

No hay café ni donas en estas fechas 17 de noviembre, 24 de noviembre, 1 de diciembre, 15 de diciembre, 22 de 

diciembre, 29 de diciembre 

after the 10am Mass! We 

domingo 27 de octubre 

OLM Music Schedule      

Saturday 5:30 PM Sunday 8:00 AM  10:00 AM  12:00 PM 

November 9 Mates November 10 A Capella Botts Spanish Choir 

Saturday 5:30 PM Sunday 8:00 AM 10:00 AM 12:00 PM 

November 16 Luke & Ensemble November 17 A Capella Hollands  Spanish Choir 

Second Collection Next Week 

Next week our special collection will support the Catholic Campaign for Human Development. Nearly 38 million peo-
ple in the United States live in poverty. This collection supports programs that empower people to identify and ad-
dress the obstacles they face in bringing permanent and positive 
change to their communities. Learn more about the Catholic Campaign 
for Human Development at www.usccb.org/cchd. 

Segunda Colecta Proxima Semana 
La próxima semana, nuestra colecta especial apoyará a la Campaña 
Católica para el Desarrollo Humano. Cerca de 38 millones de personas 
en los Estados Unidos viven en pobreza. Esta colecta financia programas que empoderan a las personas para identi-
ficar y tratar con los obstáculos que enfrentan para traer cambios permanentes y positivos a sus comunidades. 
Infórmese más acerca de la Campaña Católica para el Desarrollo Humano en www.usccb.org/cchd/collection.  

http://www.usccb.org/cchd
http://www.usccb.org/cchd/collection


OUR LADY OF THE MOUNTAINS MASS SCHEDULE 
Sunday Mass: 

 Saturday:       5:30 p.m 
 Sunday:          8:00 a.m., 10:00 a.m., and 

                                               12:00 p.m. Spanish  
                         5:00 p.m. Teen Mass 
                         CSH CLOSED until June 2025 

Daily Mass:  
 Monday:        8:00 a.m. 
 Tuesday:        8:00 a.m. 
 Wednesday:  8:00 a.m. 
 Thursday:       8:00 a.m. and 5:30 p.m. 
 Friday:            8:00 a.m. and 7:00 p.m. Spanish 
 Saturday:       8:00 a.m. 
 

MORNING PRAYER 
Monday–Saturday: 7:45 a.m. 

 
ROSARY  Monday– Wednesday and Friday: 8:30 a.m.  
(after morning Mass) 
 
ADORATION SCHEDULE 
Thursday: 8:30 a.m.–5:15p.m In BACK CHAPEL 
 
CONFESSION SCHEDULE 
By appointment or from 4-5pm Saturday evening 
 

PARISH CONTACT 
Phone: (307) 733-2516       
Email: lizzetolm@gmail.com 
Mailing Address: PO Box 992, Jackson WY 83001 
Physical Address: 201 S Jackson St, Jackson WY 83001 
Office hours: Monday– Friday 8:30am– 4:00pm 

OLM Staff 
     Fr. Philip J. Vanderlin-Parochial Administrator, OSB (Bilingual) 

                  Fr. Edwin Laude-Parochial Vicar  
                      Fr. Diego Fernando Lopez Barrera– Parochial Vicar   

Deacon Doug Vlchek– Parochial Assistant            Mary Martin - Music Coordinador                       
Deacon Matthew Ostdiek– Permanent Deacon             Madeline Donovan - JCCW                                            
Lizzet Garcia-Business Manager (Bilingual)                                                 Tom Botts - Grand Knight K of C 
Daniela Tzompa– Administrative Specialist (Bilingual)                             Mary Cernicek - Parish Council Chairperson        
Huck Henneberry - Maintenance/Safety                                                     Tom Botts - Finance Council Chairperson 
Isabel Navarrete - Hearts for the Hungry Chef (Bilingual)                        
Brenda Martinez– Faith Formation Administrative Assistant (Bilingual)  

Hot FREE Community meal 

for you and your family! 

Comida caliente 

GRATIS para usted y su 

familia! 

Church Information  

Informacion de la Iglesia  

Lunch: Monday-Friday 
12:00pm– 1:00pm 

Almuerzo: Lunes a Viernes 
12:00pm– 1:00pm 

Interested in volunteering? 

Contact Isabel at 

isabelnolm@gmail.com 

Interesado en ser 

voluntario? Póngase en 

contacto con Isabel en 

isabelnolm@gmail.com 

Volunteer For Hearts of the Hungry 

If you would like to volunteer for Our Hearts for the Hungry lunch program but can’t be here during that time, you can participate 

by bringing in baked goods that can be handed out during lunch. Calling in your to-go orders before lunch is highly encouraged. 

Voluntario para Corazones de los Hambrientos 

Si desea ser voluntario para el programa de almuerzo Our Hearts for the Hungry pero no puede estar aquí durante ese tiempo, 

puede participar trayendo productos horneados que se pueden repartir durante el almuerzo. Se recomienda encarecidamente 

llamar para hacer sus pedidos para llevar antes del almuerzo. 
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